લખાણ પર જાઓ

	
		
			
				

	
	

મુખ્ય મેનુ
	
	


				
		

	
	મુખ્ય મેનુ

	બાજુમાં ખસેડો
	છુપાવો



	

	
		ભ્રમણ
	

	
		
			મુખપૃષ્ઠ
	સભાખંડ
	પુસ્તકો
	તાજા ફેરફારો
	કોઈ પણ એક પાનું
	મદદ
	દાન આપો


		
	




	
	



				


	




		
			

	[image: ]
	
		[image: વિકિસ્રોત]
	


		

		
			

	

શોધો
	
	
		
			
				
					
						
						
					

					
				

				શોધો
			

		

	




			
	
	

	
		
		

		
	




	

	
		
		

		
	




	
		
		
	
	

	
		
		

		
	




	

	
		
			ખાતું બનાવો

	પ્રવેશ



		
	




	

	

	
	

વ્યક્તિગત સાધનો
	
	


		

	
		
			 ખાતું બનાવો
	 પ્રવેશ


		
	





	
		Pages for logged out editors વધુ જાણો
	

	
		
			યોગદાનો
	ચર્ચા


		
	




	
	






		

	



	
		
			


		

		
			
		
			
				
				
				

		
		

	



		
			
				
					પૃષ્ઠ:Timirma Prabha.pdf/૮

							

	
	

ભાષાઓ ઉમેરો
	
	

		
			
			

			

		


	




				
					
						
							
								

	
		
			પહેલાંનું પાનું
	પછીનું પાનું
	પાનું
	ચર્ચા
	ચિત્ર
	અનુક્રમણિકા


		
	




								

	
	ગુજરાતી
	
	


					

	
		
		

		
	




				
	




							
						

						
							
								

	
		
			વાંચો
	ફેરફાર કરો
	ઇતિહાસ જુઓ


		
	




							
				
							
								

	
	સાધનો
	
	


									
						

	
	સાધનો

	બાજુમાં ખસેડો
	છુપાવો



	

	
		ક્રિયાઓ
	

	
		
			વાંચો
	ફેરફાર કરો
	ઇતિહાસ જુઓ


		
	





	
		સામાન્ય
	

	
		
			અહીં શું જોડાય છે
	સંબંધિત ફેરફારો
	ફાઇલ ચડાવો
	ખાસ પાનાંઓ
	સ્થાયી કડી
	પાનાંની માહિતી
	આ પાનું ટાંકો
	ટૂંકું URL મેળવો
	Download QR code


		
	





	
		Print/export
	

	
		
			પાનું છાપો
	Download EPUB
	Download MOBI
	PDF ડાઉનલોડ કરો
	Other formats


		
	







									

				
	




							
						

					

				

				
					
						
							
				
							

		
						
						
					

				

				
					
							
		


						વિકિસ્રોતમાંથી

					

					


					
					
					આ પાનાનું પ્રુફરીડિંગ બાકી છે
________________

તથા મૂળ પુસ્તકની કલાને આપણી ભાષામાં પ્રગટ કરવા ઉપર હોય તો આ પદ્ધતિ બરાબર છે એ હું સ્વીકારું છું દાખલા તરીકે, આ જ પુસ્તક છે. આ પુસ્તકને મેં અંગ્રેજી પરથી ઉતાર્યું છે, મૂળ રશિયન પરથી નહિ. જે અંગ્રેજી ભાષાંતરકારે પણ મારી જેમ અંગ્રેજી સમાજને ફાવે એવું વેશાંતર કરવાના પ્રયત્ન કર્યો હોત, તો આ વિશાંતર ટોલ્સ્ટોયની કલાની અગર પદ્ધતિની ઝાંખી બહુ જ ઓછી કરાવી શકત; એ અંગ્રેજી નાટકની જ કાંઈ ઝાંખી કરાવી શકત. આથી કલાની દષ્ટિએ શુદ્ધ ભાષાંતર જ વેશ્ય ગણાય એ વિચાર હું સમજી શકું છું.
- પણ મારી દ્રષ્ટિમાં વિદ્વાન વાચક કરતાં થોડું ભણેલા સામાન્ય વાચક વધારે રહ્યો છે, અને નાટકમાં પ્રગટાવેલી કળા કરતાં નાટકમાં પ્રગટ કરેલી સત્યાસત્યની ચાળણા રજૂ થાય એ મને વધારે મહત્ત્વનું લાગ્યું છે. એવા વાચકને માટે જે નામેનો હું પણ સાચા ઉચારે જાણતા નથી એવાં નામથી પુસ્તક કંટાળા ભર્યું અને સમજવામાં કઠણ થઈ પડે છે એ મેં એવાં પુસ્તકે નિરક્ષર માણસોને વાંચી સંભળાવતાં અનુભવ્યું છે. ગાંધીજીએ કરેલાં “ ઈવાન ધ ફૂલ ' ઇત્યાદિ વાતોનાં ‘ મૂરખરાજ’ વગેરે વેશાંતરા બાળકે પણ સહેલાઈથી સમજી શકે છે, પણ * ધ ફન્ડ કુપન’નું થયેલું ભાષાંતર * એવું તે કેમ સૂઝયું ? ” એનાં અપરિચિત નામને લીધે કઠણ લાગેલું અને નામે બદલીને વાંચી સંભળાવતાંની સાથે આનંદપ્રદ અને બોધપ્રદ થયેલું મેં જોયું છે, અને એને એક અત્યંત નિરક્ષર ભીલને પણ સમજાવી શક્યો છું. નામ બદલવાનું આ એક કારણ...
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